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Розділ 1

Про те, як Шаста 
рушив у дорогу

Ця історія розповідає про події, що трапилися 
в Нарнії, а також в Остраханстві, так само, як 
і в інших суміжних землях, у ті часи, що їх іще 
називали золотою добою Нарнії, коли на нар-
нійському троні засідав Великий король Пітер, 
а з ним і брат його, король Едмунд, та сестри: 
королева Сьюзан та королева Люсі.

У ті давні часи далеко-далеко на півночі кра-
їни під назвою Остраханство, на березі тихої за-
токи у маленькій халупі жив собі бідний рибал-
ка на ім’я Аршиш. А поратися по господарству 
допомагав йому хлопчик, який ще змалку звик 
називати його батьком. Самого ж хлопчика зва-
ли Шастою. Щоранку Аршиш на своєму човні 
виходив у море на лови, пополудні він повертав-
ся, запрягав старого віслюка та віз спійману ри-
бу на базар до сусіднього села продавати. Коли 
рибу розбирали швидко до останньої дрібноти, 
він повертався додому в доброму гуморі — і то-
ді Шасті нічого за те не було. Якщо ж торгівля 
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не ладилася, він повертався злий, лаявся на всі 
заставки та вигадував, до чого б такого доскіпа-
тися, а потім і лупцював Шасту ні за що ні про 
що. Причепитися завжди було до чого, бо робо-
ти в Шасти вистачало — аж через край: латати 
невід та очищувати від луски, варити вечерю та 
прибирати в халупі. Що там відбувалося у світі 
далі на південь — Шасту не обходило; якось він 
їздив з Аршишем на ярмарок до сусіднього се-
ла саме на південь, та нічого цікавого там не 
знайшов. Там жили такі самі люди, як і його 
батько: вдягнені у довгі, до п’ят, хламиди та взу-
ті у дерев’яні постоли із загнутими вгору носа-
ми, з тюрбанами на голові та довгими бородами. 
Ті люди неквапливо вели один з одним довгі бе-
сіди про речі, що на Шасту наганяли нудьгу. Ін-
ша річ — ті краї, що лежали на північ. По-перше, 
там ніхто і ніколи не бував. А по-друге, йому су-
воро заборонялося навіть думати про те, аби хо-
дити туди самому. Ось чому щоразу, коли він, 
сидячи на порозі халупи, латав рибальські сіті, 
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 буду принцом! Саме принцам припадають усі 
забавки!

— Правду каже твій брат, Коре, — кивнув 
король Лун. — Бути королем означає бути 
першим у найбезрозсуднішій атаці й останнім 
у найрозпачливішому відступі, а коли на зем-
лю падає голод (що буває час від часу в пога-
ні роки), носити ошатніший одяг та голосніше 
за інших сміятися з тих крихіт їжі, що тобі пе-
репадають.

Коли хлопчаки підіймалися до своєї спочи-
вальні, Кор знов спитав Коріна, чи то правда, 
що нічого не вдієш, на що Корін йому відповів:

— Ще хоч раз згадаєш про це, я… я тебе на 
лопатки покладу.

Добре було б закінчити цю історію словами 
про те, що після цього двоє братів ніколи вже 
не сварилися та не сперечалися з жодного при-
воду, але, боюся, то було б неправдою. На-
справді ж вони сварилися та навіть билися 
один з одним не рідше, аніж будь-які інші бра-
ти, й усі битви закінчувалися, а інколи навіть 
і починалися з того, що Кор опинявся на ло-
патках. Бо, коли обидва вони змужніли та 
стали лицарями, Кор хоч і був більш небез-
печним у бою, ані він, ані будь-хто інший 
у північних землях не міг зрівнятися із Корі-
ном у мистецтві кулачного двобою. Недарма 
того прозвали Корін Разючий Кулак. Своє 
прізвисько він здобув у найбільшій звитязі, 
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про яку може лише мріяти будь-який майстер 
цього мистецтва, а саме: подолав у чесному 
кулачному двобої ведмедя на ім’я Буйна Го-
лова: той відступився від звичок розумних 
ведмедів та вирішив, що віднині житиме, як 
ведмідь нерозумний. Тож одного зимового 
дня, коли всі схили припорошило снігом, Ко-
рін забрався до ведмежого барлога (з нарній-
ського боку гори Буйна Голова, названої так 
на честь того самого ведмедя), витяг звідти 
 бідолашного ведмедя та без жодної перерви 
між раундами провів їх цілих тридцять три. 
Врешті-решт Буйна Голова не міг навіть очей 
розплющити, а за цим і думати забув про свої 
дикі ведмежі звички.

Аравіс також чимало сварилася (і, чого вже 
приховувати, іноді навіть билася) із Кором, але 
опісля вони завжди мирилися. Тож, коли обоє 
подорослішали, то так призвичаїлися спереча-
тися, що вирішили одружитися, аби зручніше 
було те робити. Після смерті короля Луна во-
ни стали для Древляндії добрими королем та 
королевою, а син їхній, Рем Великий, був най-
видатнішим з усіх королів, що колись посіда-
ли древлянський трон. Ігого та Гвін прожили 
в Нарнії довге та щасливе життя і також по-
одружувалися, але не одне з одним, і не мина-
ло й місяця, як хтось із них чи навіть обоє не 
подорожували знайомим шляхом до Анварда, 
аби відвідати там своїх друзів.
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